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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

8 вересня – Сергій Кучма (Запоріжжя) і Сергій Кваша (Полтава) у Криївці

8 вересня – розмова “навіщо сьогодні читати Канта” Київ, книгарня «Є» на вул. Лисенка, 3. Початок о 18:30

9 вересня – поетичний вечір Тетяни Власової, Київ, Caribbean Club
10 вересня – день народження кобзаря Павла Носача (роки життя: 1890-1966)

10 вересня – “Нас єднає пісня посеред війни”, Дніпро, вул. Воскресенська, 23, міська бібліотека, Лекційна зала, поч.15:00   
11 вересня – день народження бандуриста Георгія Матвіїва 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua

Барди України поделился (-ась) публикацией.
Наталья Бобко

Як важливо в лихі, буремні часи, коли здається, що весь світ наче зійшов з розуму, не втрачати власний. Не втрачати віри в людей, в справжні одвічні цінності, в красу та гармонію світу, що нас оточує. Людям творчим в такі часи завжди приходить на допомогу музика і поезія, і їх найкраще поєднання – пісня.

Тому 10 вересня музично-поетична вітальня «Відлуння» знову запрошує усіх своїх старих та нових слухачів на творчу зустріч з поетами та бардами Дніпра та Кам’янського. 

Будемо ділитися останніми враженнями та спостереженнями, тривогами та перемогами, разганяти відчай та всіляти надію. Надію в те, що все буде добре і Україна переможе. Бо на нашому боці весь світ, в усіх розуміннях цього слова! 

Ну, і як зазвичай, будемо намагатися спільними зусиллями вносити в це і власну посильну лепту, допомагати нашим захисникам наближати Перемогу.

Вхід вільний, але захід благодійний. Кошти, зібрані під час заходу, спрямовуються на допомогу ЗСУ, про що ми теж обов’язково вам розповімо. Тож, тримаймось разом! Чекаємо на Вас!

Сергій Рудь.

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

У Національному музеї імені Тараса Шевченка відкрилась виставка "Рік тривоги"

24-го лютого 2022 року розділило наше життя на «до» і «після». Путінська армія розпочала широкомасштабне вторгнення на територію нашої держави. Тривога, страх, небезпека – з одного боку; неймовірна відвага, підтримка близьких і зовсім незнайомих, любов, самопожертва – з іншого – перекодували нашу свідомість. Психологічний та моральний стрес, в якому опинився соціум, а також його згуртованість проти путінської агресії - вплинули на всіх. Драматична зміна обставин життя під вибухами у Києві, Чернігові, на Донбасі та Харківщині, варварство в Бучі, Гостомелі – перебудували свідомість художників. Хтось завмер у шоковому заціпенінні, інші, навпаки, – включилися до активної роботи. Вже через 100 днів війни художні виставки українських майстрів відкрились в країнах Європи та у США.

Виставка «Рік тривоги», організована Національним музеєм Тараса Шевченка, одне з висловлювань художників, які власним мистецтвом чинять творчий опір та підтримують духовні сили України на культурному фронті.

Ольга Петрова, Олена Придувалова, Владислав Шерешевський – відомі в світі українські майстри. Олена Придувалова – майстриня київського пейзажу в серії «Київ – 2014. Майдан» та в триптиху «Червоний хрест – чорний хрест» (2022 рік) розповідає про жертви якими народ України розплачується за Свободу та Незалежність.

Ольга Петрова в полотні «Вишиванка» («Розп’ята вишиванка», 2011 рік) нагадує про довгу історичну дорогу України до набуття Незалежності від 17 століття до сьогодні. В актуальній серії «Сумні Карпати» глядач відчує думки художниці про патріотів із Карпатської України, на яких з тривогою та надією чекають вдома батьки та наречені.

Владислав Шерешевський нещодавно експонував жорстку та іронічну виставку «Воєнний стан» в галереї «Білий світ» (Київ, 2022 рік). Твори, що представлені на виставці «Рік тривоги», вселяють віру у добро. Владислав Шерешевський пропонує прогулянку до світла.

Різні аспекти художнього мислення майстрів дарують глядачам силу, надію та розраду.

Коли: 17 серпня – 18 вересня 2022 року
Де: Національний музей Тараса Шевченка
Адреса: бульвар Тараса Шевченка, 12
Виставка працюватиме за графіком роботи музею.
Вхід на виставку - за вхідним квитком до музею.

Сайт https://www.luckyukraine.in.ua/blahodiinyi-proiekt-ukrainska-pisnia-ukrainian-song-project-2022-vidbudetsia-u-polshchi/

Благодійний проєкт «Українська пісня / Ukrainian Song Project – 2022» відбудеться у Польщі

Савенко ірина

5.09.2022
VII Національний проєкт «Українська Пісня / Ukrainian Song Project» – найбільший в Україні проєкт україномовної музики, який щороку творить нову музичну історію України!

Цьогоріч він стартує уже всьоме, а відбудеться, у зв’язку із війною в Україні, не на “Арена Львів”, як кожного року, а у наших побратимів – у Польщі. Прийматиме проєкт місто Ґданськ, 18 вересня 2022 року.

Ґданськ – місто свободи, саме тому проєкт обрав це місто для проведення проєкту. Пісні, що лунатимуть зі сцени, будуть нести свободу і світло, а також любов і подяку братній Польщі за неймовірну і неоціненну допомогу Україні.

У проєкті здійснюватимуть свою мистецьку місію кращі українські виконавці: KAZKA, ALEKSEEV, Злата Огнєвіч, Арсен Мірзоян, TARABAROVA, TVORCHI, Анна Буткевич, SANSA та інші відомі артисти.

Фестиваль «Ukrainian Song Project» є благодійним, частина отриманих коштів буде спрямована на допомогу дітям, які постраждали під час війни в Україні.

Відбудеться також і телевізійна зйомка проєкту, яка через три тижні після проведення концерту транслюватиметься на топових українських телеканалах. В рамках заходу втілюватиметься проєкт «Польські діти – дітям України».

Проєкт «Ukrainian Song Project» недаремно називають «Українським Євробаченням». У минулі роки на масштабній сцені “Арена Львів” запалювали артисти та гурти: Тіна Кароль, Jamala, Злата Огнєвіч, MELOVIN, Олег Скрипка та гурт ВВ, Без Обмежень, Антитіла, ENEJ (Польща), Тартак, Скрябін, Олександр Пономарьов, Tayanna, Alyosha, Арсен Мірзоян, Pianoбой, О.Torvald та багато інших відомих українських зірок.

Отож, Національний проєкт «Українська Пісня / Ukrainian Song Project – 2022» уже на старті!

Ти маєш бути в епіцентрі найкращої музичної події цієї осені!

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Taras Kalyta
5 сентября 
Чи може хтось зі знайомих бардів подарувати ЗСУ чохол для гітари (бажано на 3/4)?

З черговою передачею, серед усього іншого, піде на фронт гітара, хотілося б віддавати з чохлом. 

Також можна передавати старі, але робочі гітари і інші корисні для бійців речі (від туристської снаряги до металевого посуду) - все дійде за призначенням.

Найпростіший спосіб передачі - відправити НП на 319 відділення в Києві на Тараса Калиту 050 358 95 37.

Taras Kalyta
7 сентября 
Продовжую збирати усілякі корисні речі для обладнання побуту бійців на фронті. Як і раніше, є потреба у різноманітному туристському спорядженні (спальники, каремати, рюкзаки, дощовики та подібні речі).

Але я розумію, що запаси надлишкового спорядження, яким готові поділитися, переважно вичерпався і у моїх друзів, і по Україні в цілому. Тому трохи натякну на речі, за які дуже дякували бійці, але які є менш очевидними, коли ми перебираємо свої запаси у пошуках "що б ще передати у ЗСУ":

- металевий посуд (особливо глибокі тарілки та кружки, але навіть за ложки теж дякували);

- лопати (саперні і не тільки, не совкові);

- сокири (від маленьких до великих колунів);

- пилки (ланцюгові та звичайні);

- каністри (пластикові та металеві);

- інші інструменти (все, що може використовуватися для ремонту автомобілів, бліндажів, тощо).

Корисними може навіть чисте бавовняне ганчір’я для чистки зброї (постільна білизна, футболки, тощо – без гудзиків та іншої фурнітури і без жорстких швів).

Традиційно, я говорю про речі б/в, але в робочому стані. 

Так що щиро прошу ще раз пошукати у своїх запасах те, що може бути допомогти нашій армії – і якщо Ви перешлете це мені, я готовий допомогти з його передачею на фронт. Все це можна пересилати на 319 відділення Нової пошти на Тараса Калиту (050) 358 95 37. Якщо є якісь сумніви щодо того, чи варто передавати щось конкретне – пишіть або телефонуйте, будемо розбиратися.

А поки чергову партію корисних речей везе на фронт Алексей Терентьев: палатки, спальники, каремати, примуси, казани, сокири, посуд. Дякую за ці речі команді Державна аудиторська служба України, а також Anna Tsyren Валерий Умнов, Евгения Лепеха, Maksym Batsenko, Anton Vorozheikin іншим людям, яких я навіть не знаю особисто.

Уточнення: фото – не з передачі, а просто для ілюстрації того, що можна передавати.

Львів – сайт https://lviv.kontramarka.ua/uk/galickij-slager-75446.html

25 ВЕРЕСНЯ 2022
ГАЛИЦЬКИЙ ШЛЯГЕР

Ціна: 200-400 грн
Центр Довженка

пр-т Червоної Калини, 81

Тривалість події — 150 хвилин.

25 вер., неділя
16:30
200-400 грн

Про подію

25 вересня 2022 року у Львові, з метою популяризації української традиційної естрадної пісні в Україні та за її межами та заохочення молодих виконавців співати в стилі традиційної української естради відбудеться концерт телефестивалю «Галицький шлягер» під гаслом «Захистимо Україну піснею»! Частина коштів від продажу квитків буде передана на потреби Збройних Сил України!

У надскладні часи випробувань для українського народу пов’язані з російською військовою агресією ми зобов’язані стійко захищати культурний фронт України, адже саме культура, освіта та мова є основними складовими нації, а українська пісня – це багатство моральних та духовних цінностей нашого народу.

Пісенне дійство відбудеться у ЦЕНТРІ ДОВЖЕНКА проспект Червоної Калини, 81. Запрошуємо усіх шанувальників справжньої української традиційної естрадної пісні! Початок - о 16-30.

Квитки можна придбати у ЦЕНТРІ ДОВЖЕНКА, та за телефонами (068) 398–35–60, (066) 834-19-72 також на сайті KASA.IN.UA.(097) 0000 – 754 і KONTRAMARKA вартість від 200 до 400 грн.

Концерт телефестивалю відбудеться за участю народного артиста України Ярослава Борути, заслужених артистів України: Андрія Князя, Квітослави Гіги, ЗАЛІСКА, Олесі Пасічняк, популярних і молодих виконавців: АНДРІАНИ, Марини Романюк, Христини Яцук, Анастасії Чубінської, Діани Дяків, Віти Котик, гуртів «БУДЬМО», «ОСТРА ТИРНИНА»,. Ведуча концерту поетеса Уляна Мандзюк. Даний мистецький проект ще називають відродженням і утвердженням української традиційної естрадної пісні.

«Галицький шлягер» претендує стати найпрестижнішою музичною премією України в галузі української традиційної естрадної пісні.

Телефестиваль започатковано в м. Івано-Франківську 2013 року. З того часу «Галицький шлягер» з кожним роком стає популярнішим, як серед глядачів, так і виконавців з всієї України та української діаспори.

Позитивні враження, фонтан неймовірних емоцій та цілий вечір якісної української музики - Ви отримаєте стовідсотково.

ПІДТРИМАЙМО УКРАЇНСЬКУ ПІСНЮ!

Сайт https://www.youtube.com/watch?v=I0uwCIlQ3BE 


НЕЙМОВІРНІ - YouTube
7 вересня 2022 року в гості до поранених українських бійців, які лікуються ... прийшли відома письменниця Ірен Роздобудько і бард Ігор Жук.

Продолжительность: 44:17
Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua

Елена Алексеева

7 сентября 
 
Сонячний зайчик (далі текст із фото)

Шановні друзі!

22-23 жовтня 2022 року у місті Запоріжжі Українським державним центром позашкільної освіти МОН України спільно з ЗПО “Міський Палац дитячої та юнацької творчості” Запорізької міської ради буде проведено XIV Всеукраїнський фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні “Сонячний зайчик” (дистанційний формат).

До участі у фестивалі запрошуються представники дитячих та юнацьких колективів авторської пісні, окремі автори пісень, автори музики на чужі вірші, виконавці, поети, дуети та ансамблі. Вік учасників від 6 до 21 року. Також запрошуємо тимчасово переміщених осіб в Україні та за її межами.

gordiy.zp.ua  +38 097 300 68 96 (Viber, WhatsApp, Telegram)  

Сайт https://stv.detector.media/spilnota/read/7438/2022-09-06-obraly-pyat-finalistiv-natsvidboru-na-dytyache-ievrobachennya-2022/

Обрали п’ять фіналістів нацвідбору на дитяче «Євробачення-2022»

6 вересня 2022

Загалом на участь у конкурсі подали заявки понад 50 дітей.

18 вересня відбудеться фінал національного відбору на дитячий пісенний конкурс «Євробачення-2022». На Суспільному оголосили імена п’ятьох фіналістів. Їх обрали з понад пів сотні охочих, які подали заявки на участь у конкурсі.

Про це йдеться на корпоративному сайті Суспільного.

У фінал потрапила п’ятірка учасників з авторськими піснями:

· Дует «Софія Артеменко та DJ Polіnka»,

· Злата Дзюнька, 

· Єлизавета Петрук,  

· Дар’я Реброва,  

· Діана Стасюк.

Фінал національного відбору на участь у дитячому пісенному конкурсі «Євробачення-2022» проходитиме у форматі прямого ефіру на телеканалі «Суспільне Культура», а також на ютуб-каналі «Євробачення Україн» та фейсбук-сторінці Є»вробачення Україна».

1. Дует «Софія Артеменко та DJ Polіnka»
Для участі у національному відборі на Дитяче Євробачення 14-річна Софія Артеменко та 11-річна DJ Polinka об'єдналася в гурт і виконали авторську пісню «Замовляння». DJ Polinka познайомилася з мікшерним пультом у трирічному віці, а в 10 років була спеціальною гостею фестивалю «Чорноморські Ігри». Цього літа DJ Polinka стала головною дійовою особою проєкту «У підземелля дитячий голос» і записала серію DJ-сетів з бомбосховищ Київщини.

Софія Артеменко співає з 9 років, учасниця концертів та багатьох мистецьких заходів. Була учасницею різних телевізійних талант-шоу. Виконала пісню «Шум» із солісткою гурту «Go_A» Катею Павленко під час Благодійного марафону «Save Ukraine-#Stop War».

2. Злата Дзюнька 
13-річна Злата увійшла до списку фіналістів з авторською піснею «Незламна». Дівчина живе у місті Рава-Руська. Учасниця та лауреатка багатьох конкурсів і фестивалів, зокрема Prague Art Festival (Чехія), Zvaigzdziu sonata 2022 (Литва), Vistula Sounds 2022 (Польща).

3. Єлизавета Петрук 
14-річна Єлизавета потрапила до списку фіналістів з авторською піснею «Пісня про Лелечат». Дівчина живе в містечку Гостомель біля Києва. Третій рік Єлизавета займається вокалом у студії «Golden voice» та Вокальній академії Олександра Пономарьова. Переможниця й учасниця різних музичних конкурсів та фестивалів, зокрема — «Підкори Сцену», «Star Waves» та інші.

4. Дар’я Реброва 

13-річна Дар’я потрапила до переліку фіналістів з авторською піснею «Папороті квітка». Дівчина народилася в Донецьку та з трьох років відвідувала клас музичного розвитку при музичній школі ім. Леонтовича. З 2014 року переїхала до міста Краматорськ і почала навчатися у мистецькій школі. Дар’я є постійною учасницею вокальних інтенсивів Вокальної академії Олександра Пономарьова. Має чимало перемог на різноманітних конкурсах, зокрема благодійний фестиваль «SUPER STAR FEST», «Європа молода» та інші.

5. Діана Стасюк 
14-річна Діана увійшла до списку фіналістів з авторською піснею «We are the Future». З 1 класу почала навчатися в студії театру та кіно. Навчається вокалу у школах «Golden voice», «Bright School», Вокальній академії Олександра Пономарьова. Діана є лауреаткою та переможницею багатьох конкурсів і фестивалів, зокрема «Чорноморські Ігри», «Талановиті діти України». Також є акторкою дубляжу.

Зазначимо, цьогоріч українські діти мали змогу подати заявки з-за кордону: країна їхнього перебування не мала значення для участі в нацвідборі. Були також нововведення, пов’язані з журі. Глядачі самостійно обирали членів журі з-поміж запропонованих кандидатів. 

20-й Дитячий пісенний конкурс «Євробачення» відбудеться 11 грудня в Єревані (Вірменія). У 2021 році в Парижі 14-річна Малена здобула перемогу серед 19 країн-учасниць. Україну в Парижі представляла 14-річна переможниця національного відбору Олена Усенко з піснею «Важіль» та посіла 6-е місце.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3820/188/169310/

Засновник фестивалю «Древо роду кобзарського» Юрко Фединський: 

«Ми не дозволимо путіну зламати наші традиції»

07.09.2022 

Ганна ЯРОШЕНКО

«Торік, попри розгул коронавірусної інфекції, уся оця вулиця була загачена автомобілями, — пригадала в розмові зі мною місцева жителька Ганна Авраменко. — Цікавість до етнофестивалю у Крячківці настільки велика, що дехто добирався аж із-за кордону».

Щоправда, цьогоріч фестиваль української традиційної музики був камерним — мав не такої значної кількості учасників.

Це й зрозуміло, адже маємо напасть, набагато гіршу за коронавірус, — повномасштабне вторгнення войовничих сусідів.

«Зараз створюються духовні фортеці»

Засновник фестивалю Юрій Фединський — музикант, який от уже багато років досліджує й реконструює епічну традиційну музику, майстер народних струнних музичних інструментів, організатор кобзарського табору, котрий, відчувши поклик землі своїх предків, проміняв американський мегаполіс на українське село (про якого «Україна молода» вже писала. – Ред.), — наголошує: від самого початку це був не комерційний проєкт, а своєрідна віддушина для шанувальників української епічної традиції й узагалі тих, хто любить народну та й просто глибоку музику. Він переконаний, що розвиток кобзарства є захистом Української держави, а тому цю місію не можна ставити на паузу.

Атмосфера крячківського фестивалю по-домашньому затишна. Тож не дивно, що деякі музиканти, виконавці (як, скажімо, відомий гурт місцевих жінок «Древо») стали його постійними учасниками. От і цього разу помічаю знайомі обличчя Юркових однодумців — Тетяни Герасимової, Олега Бута й Марини Руднєвої з Києва, Олесі Чайки з Павлограда, що на Дніпропетровщині.

Разом із ними вже під час повномасштабної російської навали Юрко Фединський проводив кобзарський тур Україною, відвідавши в його межах, зокрема, й ті міста, які нещадно обстрілював ворог. А після його завершення вирушив до столиці штату Північна Кароліна — міста Ролі, де він виріс і де народилася п’ята дитина Фединських — донька Квітослава.

«У мене завжди є конкретне відчуття, де маю бути й що мушу робити, — ділиться Юрій Фединський. — Квітослава народилася 20 квітня, коли я разом зі своїми соратниками іще кобзарював різними містами України, аби підняти дух українців. Моя мама не витримала й дорікнула, що дітям потрібен батько, а не герой. Та якщо відчуваю, що маю бути тут, то не їду в Америку. Проте, коли ми відіграли останній концерт у Житомирі й не могли дістати пальне, аби заправити автомобіль, я зрозумів: настав час вирушати в США. У планах було забрати родину додому, у Крячківку.

Хоч я сказав дружині Марії й дітям: ви можете лишитися в Америці, де вас не дістане путін, не лякатимуть його бомби, інші загрози. І то була така собі маленька хитрість із мого боку. Усі, довго не роздумуючи, відповіли: ми хочемо, мовляв, додому — там наші друзі, рідне село, звичне життя. Проте якщо вже я прибув в Америку (а переліт, самі розумієте, коштує великих грошей), то просто не міг і там не влаштувати кобзарського туру. Відтак провів 45 концертів на північному сході США як для американців, так і для представників української діаспори».

Музикант зазначає, що мав щоденні виступи: виконував кобзарські пісні, козацькі думи, духовні канти — навантаження було настільки значним, що він… утратив голос. Через це чотири останні концерти у Філадельфії збирався скасувати.

 «Та організатор запевнив, що тут є один хороший лікар, який лікує навіть співаків із «Метрополітен-опери». Таким чином, я пішов до нього, і за 600 доларів мені зробили укол, — Юрко розповідає про свої пригоди в Америці з гумором.

— Це трохи допомогло: хоч співати й не міг, проте з горем пополам розмовляв. Зараз голос, слава Богу, відновився, хоч уже й не такий, як раніше. Тож добре зрозумів, що з цим не можна гратися. І от уявіть собі: коли я втратив голос, раптом з’явився чоловік родом з України, який нині живе у Вірджинії, — Олександр Лагода. Як виявилося, той досить непогано володіє грою на старосвітській бандурі й має солідний репертуар глибинних та символічних творів, які на всі часи. Погодьтеся, так усе може управити тільки Всевишній. Тож Олександр грав і співав, а я розказував про те, про що зараз розповідаю й вам: чому осів в Україні і як кобзарство стало моїм покликанням».

Наступні два концерти мали відбутися в уже згаданому місті Ролі, де проживає Юркова мати, та неподалік нього. І тут уже нашого головного героя виручила дружина Марія. Вона співала й акомпанувала собі на басолі, а Юрій грав на кобзі, торбані. Намагався й підспівувати, але з того нічого не вийшло.

 «Я музикант, тож, здавалося б, люди мають приходити на мої виступи, аби послухати музику, — розмірковує вголос Юрко Фединський. — Та насправді їм не менш цікаві й історії. А я маю що сказати, у мене своя філософія, яка зводиться до того, що захистити державу неможливо, маючи у своєму арсеналі лише зброю та гроші, — потрібна ще й потужна духовна зброя. Усе, чим займаюся в Україні: будь то пропаганда кобзарства, реконструкція традиційної музики та співу чи майстрування народних музичних інструментів — спрямоване на захист держави. І я переконаний: саме зараз створюються духовні фортеці».

Жодних дешевих спокус чи гульок

За словами Юрія, усі його концерти в США були безплатними, проте люди, розуміючи, що за цим стоїть велика праця, жертвували свої кревні, й у підсумку на підтримку кобзарювання вдалося зібрати 15 тисяч доларів, та ще 5 тисяч доларів організатори спрямували на допомогу українській армії.

 «Частину коштів уже витрачено на підготовку до цього фестивалю. Адже не маємо жодних фінансових вливань чи бодай якоїсь підтримки влади, — констатує музикант. — Фактично на всі культурні проєкти, про які ви знаєте (зокрема кобзарський табір, фестиваль), витрачаю власні гроші. Чи потрібен фестиваль під час війни? На моє глибоке переконання, він неодмінно має бути. І ми не дозволимо путіну зламати наші традиції. Хоч зараз проводити подібні заходи дуже важко, адже багато кобзарів пішли на фронт. Одному з учнів — Андрію Сілецькому зі Львова, який повідомив, що збирається до війська, порадив взяти із собою кобзу, бо певен: це ще й своєрідний захист».

Дехто вважає, що під час кобзарського фестивалю мають звучати тільки суто кобзарські пісні. Але в Юрка Фединського й на це свій погляд.

 «У нас завше представлена не лише ця музична традиція. Хоч із кобзарів буду я, має приїхати з Києва доволі відомий музикант Святослав Силенко, який свого часу в нашому кобзарському таборі майстрував свою першу старосвітську бандуру, а пісенну манеру переймав від жінок із гурту «Древо», до того ж уже прибула Зоряна Гловацька (Zori Ameliko) зі Львова, котра поки що грає на сучасній бандурі. Звучатимуть і музика козацького бароко, і духовна музика. А ще матимемо імпровізацію, а також авангард і навіть народні танці. Натомість жодних дешевих спокус чи гульок​ не буде», — запевнив напередодні музичного свята Юрко Фединський.

Для того, аби мати місце, де можна було б розмістити тих, хто приїжджає на фестиваль чи до кобзарського табору, Юрій придбав, як він говорить, майже задарма ще одну хату, вік якої добігає до ста літ, і робить там ремонт.

За його словами, на цьому обійсті буде й танцювальний двір. Гості мають можливість зупинитися й у господі Юркового батька Еріка Бревера, котрий років п’ять тому теж купив неподалік синового подвір’я стару сільську садибу й тепер її відбудовує.

Дуже жвавий, як на свій вік, чоловік пояснює, що його приваблює життя посеред природи, де по-справжньому відпочиваєш душею. До того ж ним, як і Юрком, керує піонерський дух: йому цікаві життя й захоплення сина, і він воліє робити щось подібне.

 «Якщо ж ви хочете почути, чому я тут саме зараз, то все тому, що хотів побувати на кобзарському фестивалі (торік у цей час приїхати, на жаль, не зміг), — каже пан Ерік — дуже комунікабельна людина. — До того ж, оскільки в Україні зараз воєнний час, переживаю за сина та його родину, а тому хотів на власні очі пересвідчитися, що з ними все гаразд. Загалом я пишаюся синовою хоробрістю. Якось співачка з гурту «Древо» — пані Галина Попко — запитала в Юрка, чому він приїхав в Україну, адже з таким самим успіхом міг би майструвати свої народні музичні інструменти деінде, а на цій землі немає правди. Але, як на мене, син знайшов цю правду. Якби отут, у селі, не було організованих ним кобзарського табору, феєричного фестивалю, тієї правди, можливо, й не було б. А так Крячківка дуже змінилася. Останні 10 років я вряди-годи навідувався сюди в гості — і врешті-решт сказав Юркові, аби той знайшов мені хату. Тепер я тут повноправний господар — причому, як бачите, усе зберіг, жодної споруди не зруйнував».

Приїхавши до Крячківки дещо зарано, ми застали таку картину: Марія Фединська з басолею й Олег Бут зі скрипкою в руках ретельно репетирували свій виступ, а їхнім єдиним слухачем була чотиримісячна Квітослава, яка мовчки лежала поряд у кошику. З усіх п’яти дітей Фединських тільки вона народилася в США.

 «Коли ми приїхали до міста Ролі наприкінці лютого, — пригадує Марія, — у центрі міста були зібрання на підтримку України, проводився збір гуманітарної допомоги, і одна з організаторів, яка була знайома з Юрком, запитала, чи не могла б я щось заграти. А я брала із собою басолю, бо збиралася розвивати навички гри, але ж не виступати. Досі взагалі ніколи не виступала перед публікою сама. Проте набралася сміливості й погодилася. І так на тому зібранні вперше сама заграла й заспівала молитву, духовний кант. Було дуже дивно й незвично. Удруге співала на святі Івана Купала — мене запросили представники української громади, оскільки від крячківських бабусь я перейняла купальські пісні. До того ж провела майстер-клас із народних танців — і він усім сподобався. А коли Юрко втратив голос, під час двох останніх концертів у США мені, зокрема, довелося самій виконувати український старовинний кант «Ісусе прекрасний», який зазвичай співаємо дуетом».

Дивлячись на Квітославу, яка вже усміхається, мимоволі дивуюся, як можна проводити фестиваль, маючи отаку крихітку.

 «Вона з перших місяців звикає до нашого стилю життя. Донька Леся, якій нині шість років, була ще меншою, коли ми проводили один із фестивалів, — їй тоді виповнився лише місяць, — порівнює моя співрозмовниця. — Мені подобається справа, якій мій чоловік присвятив багато років свого життя. Раніше я не співала — це важко було навіть уявити з моїм фахом інженера-будівельника. Почала грати на басолі й учитися співати, коли близнючкам Наталі й Адріані виповнилося по три роки. А до того, коли ще Мирослав був маленьким, ходила разом з Юрком на репетиції гурту місцевих літніх жіночок і тільки слухала їхній спів. Потім настав період, коли спробувала й сама заспівати. А далі десь років два чи три посилено займалася традиційною музикою, співом. Чому в нас із Юрком усе, за що б тільки ми взялися, виходить? Бо ми все робимо разом».

«Отак живуть вільні, щасливі люди»

Знайшла своє місце на етнофестивалі й майстриня Людмила Верещагіна, яка виготовляє ляльки-мотанки: от уже кілька років поспіль вона займається оформленням творчого простору, і тут її фантазії є де розгулятися.

 «Я беру участь у цьому фестивалі вже вшосте чи всьоме, — говорить жінка. — Коли їхала сюди вперше, думала-гадала, що ж це за фестиваль української традиційної музики, ініційований американцем. А коли здаля почула барокову музику, то просто остовпіла. Ніколи не забуду тих неймовірних відчуттів, які переповнювали мене. І я зрозуміла: отак живуть вільні, щасливі люди. Це стовідсотково мій фестиваль. На відміну від подібних, він не має чіткої програми, до кінця навіть не відомо, хто на нього приїде. Торік на відкритті дійства був музичний колектив з Києва «Хорея козацька», а цьогоріч на оцьо​му подвір’ї виступатиме не менш легендарний київський етногурт «Зілля». Тут дуже популярні «джем-сесії», коли музиканти з різними музичними інструментами, імпровізуючи, починають підігравати одне одному так, як відчувають».

Людмила Верещагіна з першого дня повномасштабного російського вторгнення в Україну плела маскувальні сітки, «кікімори» для військових у музеї Івана Гончара в Києві, створила серію сакральних оберегів «Мотанки війни».

А от Зоряна Гловацька (Zori Ameliko) зі Львова, про яку Юрій Фединський говорить, що вона є не просто музикантом, кобзарем, а проповідником через музику, на фестивалі української традиційної музики у Крячківці вдруге. Якось вона грала на бандурі і співала просто неба в центрі рідного міста, коли до неї підійшов Юрій, — отак вони й познайомилися.

 «У Юрка були з собою наші традиційні музичні інструменти. Насамперед мене приємно здивувало те, що вони легші за мою бандуру. І, звісно ж, вразило їх звучання. Із часом зрозуміла, що маю приїхати до Юркового кобзарського табору, аби змайструвати традиційну бандуру. Так сталося, що вибралася до Крячківки за день до повномасштабної російської агресії й одразу ж почала працювати в майстерні. Наступного ранку прокидаюся в чудовому настрої і знову хочу стати до роботи, а в мене запитують: ти знаєш, що почалася війна?

Потім ми з Юрком та іншими музикантами вирушили до Києва, виступали в метро. До нас підходили незнайомі люди, обнімали і плакали… На нинішньому фестивалі виконуватиму власні композиції, більшість з яких навіть не має назв. Часто даю можливість придумати їх самим слухачам, і коли люди при цьому виявляють активність, мені як композитору це надзвичайно приємно. Неординарність цього фестивалю, невимушена обстановка приваблює багатьох. Торік я зустріла тут торбаніста з Ізраїлю, і ми провели експеримент: зіграли одну композицію в чотири руки. Імпровізація — це те, що мені дуже імпонує. Цьогоріч іноземців з огляду на тривожний час, мабуть, не буде, але нічого, у нас теж є багато талановитих музикантів», — переконана Зоряна.

Насамкінець запитую в Юрія Фединського, чи думав він колись, що його життя складеться саме таким чином.

 «Так, були думки, що приїду в Україну й залишуся, що матиму українську родину, знайду на цій землі щастя і, може, навіть трохи слави. Цікаво, що все це здійснюється. Де б тільки я був, мене тягне сюди, у Крячківку. От ті, хто тут народився, кажуть: та це ж болото, а рай там, де нас немає. Але уже й члени моєї сім’ї прекрасно розуміють, що в Америці не так погано, але справжній райочок саме отут. У селі мені добре, я тут міцно сплю, їм смачну їжу.

А де найкраще майструвати музичні інструменти? Звичайно ж, у Крячківці, де легко розв’язуються всі проблеми. І навіть путін не є проблемою. Бо він нас не знищує, а, навпаки, гартує. Таким є наш шлях до державного розвитку. Я вірю: у Бога є свої технології, як зробити так, щоб ти мав усе, що потрібно, якщо живеш правильно. І якщо ми, українці, житимемо за законами Божими, тоді Господь благословить нас подолати й злого ворога», — філософствує Юрій.

За його словами, після фестивалю всі охочі якийсь час майструватимуть у кобзарському таборі традиційні музичні інструменти, бо багато хто цього давно чекає. А потім Юрко Фединський разом з однодумцями збирається знову кобзарювати. Цього разу його мета — дійти якомога ближче до Східного фронту.

 «Мені навіть морально важко перебувати тут, на мирній території, коли багато друзів і знайомих узяли до рук автомат і влилися до лав наших захисників, — зізнається американець з українським корінням.

— Я теж маю бути там, де твориться історія, але як кобзар. Адже й нашим бійцям потрібне слово великих українців Івана Мазепи, Тараса Шевченка, також їх має підбадьорити українська автентична музика. Переконався в цьому, коли виступав у шпиталях перед вояками, які мали повертатися на фронт. Згідно з моїм відчуттям, то було найефективніше кобзарство. Я не боюся близькості фронту. Натомість боюся не бути там, де маю бути».

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich

Дарка Бабіч

5 сентября

“40”

Я йшов із Богом, наче брат, 

Я бачив, як кричить солдат, 

І пісню я про це писав, 

Це все, що мав,

Це все — що мав…

Я ще я мав цю пару крил, 

За пару слів її купив, 

Її купив, бо я любив, 

Але утримати не зміг.

Ти полетіла, ти пішла, 

І це була якась межа,

Коли я втратив, що любив, 

Але я міг, я досі міг

Казати правильні слова

Тоді, коли і ти пішла, 

Коли від мене всі пішли, 

То я сидів —

Писав пісні. 

А потім Бог сказав:

«Не стій,

Я маю місію тобі, 

Пішли зі мною у цей бій, 

Ти маєш бути тут живий». 

І я пішов, і я співав, 

Я бився, я собою став…

І Бог сказав: 

«Тепер вже час, 

Вони тут зможуть вже без нас».

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Валерий Марченко

4 сентября

Дорогі мої друзі, знайомі та незнайомі мені люди, що були безпосередньо причетні до організації мого гастрольного туру, та просто глядачі, що були присутні на моїх концертах у Чехії, Словаччині та Німеччині, дякуючи вам мені вдалося зібрати 2560 євро. 

Я брав із собою 50 книжок "Очима друзів" та 50 дисків "Полинові сни долини" ще 20 дисків дописала мені Виталія Левінсон ( вдячний їй за все). Продалось 32 книжки і 37 дисків ( по 5 євро), 18 книжок та 33 диски я роздарував.

Сума від продажу книг та дисків склала 345 євро. 45, приблизно, потратив на харчі та інші потреби під час поїздки. 300 залишив собі на прожиття, бо щоб поїхати з благодійними концертами, брав у серпні місячну відпустку за свій рахунок. Отже заробітну плату за серпень не отримаю.

У залишку 2215 євро.

Як і обіцяв на концертах:

1000 євро здав до Благодійної організації «Центр волонтерства та захисту» (м.Львів), що працює за гуманітарними принципами ООН та займається наданням допомоги лише медичним установам та цивільному населенню,

800 євро до Благодійної організації Фонд допомоги "РУЄВИТ" (м.Рівне), 

3000 грн. (за винятком податків) переслав у Чернівці на збір коштів для виробництва розвідницьких машин баггі (від бардів України) та

3500 грн., особисто, Ігорю Лі на лікування для нього та для його важко хворої доньки.

230 євро залишив на окремій картці, для змоги перерахувати певні кошти на особові рахунки, при нагайній потребі, конкретним людям - рідним, друзям, що воюють (при пораненні, на операції, придбання засобів захисту і т.д)

Як тільки з'явиться звітність про використані волонтерськими фондами кошти, вона буде оприлюднена в інтернетмережах.

НИЗЬКИЙ ВАМ УКЛІН ЗА РОЗУМІННЯ ТА ПІДТРИМКУ!

Сайт https://life.znaj.ua/436980-rosiya-nikoli-za-ostanni-stolittya-ne-vidchuvala-sebe-krajinoyu-shcho-prograla-i-nikoli-ne-kayalasya-taras-kompanichenko

росія ніколи за останні століття не відчувала себе країною, 

що програла, і ніколи не каялася, - Тарас Компаніченко

Бандурист і боєць ТРО Тарас Компаніченко розповів, за яких умов і чи взагалі можливий культурний, цивілізаційний діалог між українцями і росіянами, чи буде колись подолана ця прірва.

Дмитрий Киришин

2 вересня 2022

«Я думаю, що можна це подолати через покаяння. росія повинна програти у війні і покаятись, це однозначно. Для мене це тільки таке рішення. росія ніколи за останні століття не відчувала себе країною, що програла, і ніколи не каялася», - пояснює Тарас Компаніченко.

Принагідно він згадує про Німеччину, яка після Першої світової війни була подолана, ображена, далі був нацизм із Гітлером на чолі і його маніпуляції з колоністами і неоколоністами, знищення інших народів і інших країн, що існувало кілька років. Процес же денацифікації, констатує бандурист, був довгим і повністю закінчився він аж у 1970-х роках.

«А в росії не було покаяння в 1917 році. У 1917 році росія як тюрма народів не покаялася за те, що було зроблено до того. Їхній імперіалізм перелицювався, набрав форму російського більшовизму, вони змінили риторику, вульгаризуючи і дискредитуючи марксизм», - каже Тарас Компаніченко.

Далі ж, розповідає він, все це вилилося у нелюдські і дикі форми правління, якими вони зрадили всі принципи революції, зокрема, йдеться про смертну кару, свободу слова, профспілки, кооперативний рух, землю селянам. За словами гостя програми, дикість московського імперіалізму вийшла назовні, а покаяння так і не було.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/164/169270/

Край Чорного моря: Сергій Осока переклав пісню Утьосова про Одесу українською

04.09.2022 

Олена ЧЕРКАСЕЦЬ

Знамениту пісню Утьосова «У Чорного моря» переклали українською мовою. Цей шлягер знають мільйони, адже саме вона проводжає та зустрічає одеситів й гостей міста на вокзалі. Тепер вона може стати новим гімном міста 

Як інформує Україна молода, про це повідомила завідувачка літературно-драматичною частиною в Одеський академічний український музично-драматичний театр ім. В. Василька Світлана Бондар.
«Мовний омбудсмен неодноразово закидав мерії про порушення закону щодо гімна міста, який досі російською. А про цю композицію забув, мабуть, потягами не їздить. Я звернулася з проханням про переклад-переспів "У Чорного моря" до того, хто на моє глибоке переконання міг це зробити найкраще, до Сергія Осоки»,— написала Світлана Бондар.

Автор перекладу каже, що вагався щодо прохання змінити знамениту пісню на український лад.

«Одеса завжди для мене була особливою. Завжди. Коли Світлана Бондар запропонувала перекласти безсмертний текст, не вагався. Хоча й розумію, наскільки це важко й відповідально мати справу з легендарним»,— написав Сергій Осока.
 

Слова пісні "Край Чорного моря"

 

Те місто я бачив не раз уві сні,

Грайливе, солоне, ігристе,

Край чорного моря відкрилось мені

В квітучих акаціях місто

Край Чорного моря!

 

Те море, в якому я плив і тонув,

Той берег, ясний і погожий.

Повітрям, яке у дитинстві вдихнув,

напитися й досі не можу.

Край Чорного моря!

 

Повік не забуду бульвар і маяк,

вогні пароплавів, як свічі.

 і лавку, де ми, о кохана моя,

поглянули вперше у вічі —

Край Чорного моря!

 

Земля, до якої мій друг-одесит

тулився, обпалений боєм.

В зажурі над ним Батьківщина стоїть,

і назване місто героєм —

край Чорного моря!

 

Життя зостається прекрасним завжди,

Грайливе, солоне, іскристе.

 І нас щовесни повертає сюди,

 В Одесу, у сонячне місто.

Край Чорного моря!

 

Нагадаємо, що зараз гімном Одеси є "Пісня про Одесу" з оперети "Біла акація" на музику І. Дунаєвського. Саме такий гімн був затверджений у 2011 році.

Мовний омбудсмен Тарас Кремінь повідомив, що гімн Одеси порушує положення Закону України "Про забезпечення функціонування української мови як державної". Він вважає, що необхідно змінити російськомовний гімн Одеси на його українську версію або взагалі замінити іншим.

«Порушення зафіксували, його потрібно виправити»,— каже Кремінь.

Тим часом в Одесі не вщухають суперечки навколо пам’ятника Катерині. Активісти у День міста вимагали демонтувати пам’ятник російської імператриці. Вони влаштували перформанс із сокирою та кровавими пнями.

Як повідомляла УМ, мер Одеси Геннадій Труханов виступив проти знесення пам'ятника Катерині II, наголосивши, що у цьому немає сенсу.

Рівне – сайт https://charivne.info/news/u-rivnomu-avtorka-prokurorka-napisala-pisnyu-pro-lyudey---?fbclid=iwar13pla8o6miwx1xe9kbekkx-qp0l3bib0ykpytoyq0mbzbv3b7ba6n8vja

У Рівному авторка-прокурорка написала пісню про людей

Це Валентина Люліч.

Прокурорка і водночас письменниця, авторка та виконавиця власних пісень, членкиня Національної спілки письменників України та Національної всеукраїнської музичної спілки, очільниця Українського клубу авторської пісні та співаної поезії Валентина Люліч написала пісню про людей, так і назвавши її «Люди». Авторка на своїй сторінці у Фейсбук так і зазначила, що це пісня про всіх нас.  

Ми поспілкувалися із авторкою про ідею написання самої пісні, адже формат слів дещо незвичний як для пісні.

Більш того, як ми вже зазначали, авторка працює прокурором, що само по собі досить незвично. 

"Пісня написана буквально за хвилин десять. В голові неначе платівка постійно прокручувалися слова «люди-провідники, люди-поводарі, люди-порадники», які мені хотілося донести до слухача, читача. Шукала спосіб та формат. А тут, як і кожна творча особистість, незабаром зловила думку про формат самої поезії, який ви чуєте у пісні. Не полінилася, сіла, записала. Так і народилася пісня. «Люди» вже звучали на різноманітних творчих майданчиках, на фестивалях тощо, але нарешті ми записали її на студії в Олексія Казанцева, фронтмена гурту «Брем Стокер». А Енджі Крейда, яку українці знають за піснею «Враже» на поезію Людмили Горової, зголосилася створити шикарний музичний супровід на акордеоні. Хочу також зазначити, що незабаром презентація аудіоальбому із однойменною назвою «Люди», але про це вже наступного разу", - розповідає авторка.
Пісню «Люди» та інші пісні авторки можна прослухати на ютуб-каналі.

https://www.youtube.com/watch?v=UYoGOxq2dwM

Суми – Петро Картавий

Вистояти перед телефонним шантажем

   13 серпня 2022 року мені на стаціонарний телефон задзвонив незнайомець. Він відмовився назватися і сказав, що у бібліотеці йому дали прочитати мою брошуру “Гени добра і честь близьких предків”, де знайшов відповіді на свої родинні непорозуміння. Розповів йому як робити пошук предків у метричних книгах, які зберігаються в обласному архіві. 

   Чоловік спробував нав’язати мені розмову про символи московської олімпіаді. Застеріг його, що тепер війна із східними сусідами, тому не буду на цю тему дискутувати. Далі він ставив багато запитань, де плутався у подіях і фактах української історії. Щоб зрозуміти приховані наміри незнайомця сказав, що у брошурі описав хитрейство, після чого почалося неприховане шпигунство із загрозами для мого життя. На його запитання пояснив, що в СРСР використовували слово “сіонізм”, яке означає “любов до Сіону (гора біля Єрусалима)”. Тепер слово майже не згадують, бо цього не люблять євреї.

   У підсумку виявилося, що незнайомця цікавив номер телефону, який використовую для випуску літописів. Незнайомець сказав, що мені небезпечно жити одному. Відповів, що не боюся ні жити, ні вмерти. Переживши із 2002 року біля 20 спроб позбавити мене життя виробив імунітет самозахисту, який і спас після стороннього отруєння на початку 2022 року. Як писав Олександр Смик: “Чого нам боятись? Своє відбоялись…

   Наступного дня знов нав’язливий дзвінок. Питання штучні, а ціль та ж: дізнатися номер другого телефону.. Далі перестав брати трубку стаціонарного телефону. 27 серпня привітав із ювілеєм колишню зав. кафедри української літератури. Ювілярка проводжала гостей, і сказала, що передзвонить мені. Наступного дня дзвінок. Беру трубку, і чую голос незнайомої жінки, яка повідомила, що в Ізраїлі колишній вихованець Юнаківського дитбудинку не може мені додзвонитися. Здивувався, бо з ним ми місяць тому листувалися через електронну скриньку його дружини. Написав листа, а у відповідь похвала моїй брошурі про дитбудинки, і спроба дізнатися номер другого телефону. На питання про мою біографію вислав йому файл брошури “Віра особи – чуття таїни знань неба і роду”. Брошуру прочитали і вона їм не сподобалась. Мабуть через опис взаємостосунків між християнсько-юдейським світом та мусульманами (Захід-Схід).  

   Також спробу дізнатися другий номер телефону зробили: далекий родич із Ужгорода, який мешкає тепер у Києві, та однокласник із мого рідного села, що живе у Харкові (він писав вірші для попереднього мера).

   Коли список їхньої агентури, яка знала мій телефон, закінчився, знов дзвінок від згаданого на початку незнайомця. Сказав, що не збираюся з ним спілкуватися. 7 вересня два дзвінки. Беру трубку, і не чую голосу. Не можуть заспокоїтися, після того як “відшив” колишнього комуніста, який під приводом літературних консультацій допитувався про мій світогляд та реакцію на поточні події. Отже, шантаж продовжують.

   Пригадалась пісня 1987 року, де пророцтво барда про майбутнє протистояння і розділення. Переклав її з російської.

Андрій Козловський

Переклад Петра Картавого
Сумна пісня

Білої хмари сіра тінь

Падає в поле давно опустіле...

Скажуть: досяг усього, що хотів.

І заперечив би – та нічого, нічого.

Правди вчорашньої слабнуть вогні,

Теперішній вірі – можливості скромні.

Життя розіб’є нас на “ми” і “вони”,

Згадається зле, і забудеться добре.

Гіркі попутники на довгі дні – 

Мислі печальні, листя осінні.

Ми не одні, навіть якщо одні,

І у самотності нема нам спасіння.

Будуємо, як діти, палац на піску:  

Ось і ідете... Жаль – ви мені близькі.

Час сніжинкою торкнеться виска,

Згадається зле, і забудеться добре.

Чуєш, лунає останній дзвінок – 

Піде глядач і опуститься завіса.

Хтось залишивсь і чека за вікном,

Заради його я й попробую заново.

Будь-то би яблуні знов розцвіли,

Будь-то би птахи знов повертаються...

Ось же і я розчинюсь вдалині,

Ось і другий в тій далі появляється...

   Та не все так погано, бо знайшлися добрі люди, які допомогли вистояти. Є привід задуматись, чому ж моя відкрита діяльність викликає невдоволення та шпигунство із загрозами для життя. Згадав вірш Б.Окуджави про декабриста Михайла Луніна. Вірш прочитали на вечорі присвяченій творчості барда 11 березня 1978 року у міській бібліотеці в Сумах. Подаю закінчення вірша у перекладі українською.

І чим же ви так небезпечні?

Мабуть, тим, що прекрасні,

І тим, що мабуть, пристрасні 

в любові

              до вітчизни своєї.
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